
Gebete für den 6. Sonntag nach Trinitatis 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 
 

Kollektengebete:  
***Herr Gott, du hast denen, die dich lieben, unsichtbare Güter bereitet: gib uns ein Herz, 
das dich in allem und über alles liebt, und lass uns den Reichtum deiner Verheißungen 
erlangen, der alles übersteigt, was wir bitten und verstehen. Durch unseren Herrn Jesus 
Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu 
Ewigkeit. Amen. 

تو را    زياز هر چ ش يكه ب ي . قلبياآنها كه تو را دوست دارند آماده كرده  يرا برا يروحان يايخداوندا، هدا
  مي تصور كن  اي مياز هرآنچه بخواه شيكه ب  م يكن افت يرا در تيهادوست بدارد به ما بده و بگذار ارزش وعده 

  يي و فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيپروردگارمان ع  قياز طر است.
  . آمين .كند ي م

 

Oder: 
 

Herr Gott, lieber Vater, du hast uns in der heiligen Taufe zu deinen Kindern gemacht und uns 
beschenkt mit neuem Leben: wir bitten dich, gib dass wir dir in Treue dienen und durch Tod 
und Grab zur fröhlichen Auferstehung kommen. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen 
Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.  

.  يابه ما داده  ياتازه  يو زندگ  ياكرده  ل يمقدس به فرزندان خود تبد   د يتعم قيما را از طر ز،يخداوندا، پدر عز
  يپرنشاط يو با عبور از مرگ و قبر به رستگار  مي به تو خدمت كن يبگذار كه ما با وفادار م، يكني دعا م

  يي و فرمانروا يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح، يمس يسيپروردگارمان ع ق ياز طر. ميبرس 
 آمين.  .كند ي م

 

Fürbittengebet: 
Lasst uns anrufen: Gott, den Allmächtigen und Herrn über alle Welten. 
 

Lieber Gott, unser ganzes Leben nehmen wir aus deiner Hand. Die glücklichen und traurigen 
Stunden empfangen wir von dir. Du hast uns in der Taufe beim Namen gerufen. Deshalb 
wissen wir, dass wir von dir geliebt werden und nichts mehr tun brauchen, uns selbst vor 
anderen beweisen zu müssen. Wenn wir schuldig werden, lass uns nicht für immer in Schuld 
bleiben. Du segnest unser Lachen und unser Weinen. Du zeigst uns den Weg zu einem 
neuen Leben. Dafür danken wir dir gemeinsam mit allen Getauften in deiner weltweiten 
Gemeinde. 
 

Herr Gott, wir bitten für deine Kirche auf der ganzen Welt. Wir bitten besonders für 
Christen, die um deines Namens willen verfolgt werden. Wir bitten um deinen Segen für die 
Verkündigung des Wortes und für den Dienst der Liebe. 
 

Herr Gott, wir bitten dich für alle, die uns regieren. Schenke ihnen Weisheit und Rat. Hilf, 
dass die Regierenden gerechte Lösungen für die schwerwiegenden Probleme unserer Welt 
finden. Wir bitten dich für diese Stadt und alle, die darin wohnen. Wir bitten dich für 
Familien und Schulen; wir bitten dich, dass Menschen in Liebe und Treue miteinander leben 
können und vor allem Bösen bewahrt und zum Guten geführt werden. 
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Herr Gott, wir bitten dich für die Heimatlosen und Gefangenen, für die Kranken und 
diejenigen, die in ihrem Glauben verzweifeln. Wir bitten auch für diejenigen, die sich von 
der Gemeinde Jesu getrennt haben. Wir bitten für unser aller Erlösung. Hilf uns, dass wir in 
Zeiten der Anfechtung standhaft bleiben und im Glauben beständig. 
 

Erhöre unser Gebet durch Christus, unseren Herrn. Dir sei Lob und Preis zusammen mit dem 
Vater und dem Heiligen Geist, jetzt und in Ewigkeit. Amen. 

  
 دعا

  .  ميخداوند متعال و پروردگار كل جهان را فرا خوان د ييايب
  

تو ما را در غسل   و چه در غم.  ي چه در شاد م، يكنيم  افت يخود را از دست تو در  يما تمام زندگ ز،يعز يخدا
  ي برا ست يلازم ن گريو د م يكني م افت يكه ما از تو عشق در م يداني م ل يدل ني. به هم يابه نام خوانده  د يتعم

.  ميدر گناه بمان شهيهم ينگذار كه برا  م،يشوي گناهكار م  يوقت. ميانجام ده يكار  گرانيثابت كردن خود به د
  د يتعم  يبا همه ني. بنابرايدهي تازه را به ما نشان م  ي. راه زندگيدهيما را بركت م  يه ي خنده و گر

  . ميكني از تو تشكر م تيجهان ي سايشدگان در كلداده 
  

كه به خاطر نام تو مورد آزار   ي انيحيمس ي برا ژه يو. به ميكني تو در كل جهان دعا م ي سايكل ي خداوندا، ما برا
  .ميكن ي اعلام كلامت و خدمت به عشق درخواست م ي بركت تو را برا .رند يگي قرار م ت يو اذ

  
. به آنها حكمت و خرد بده. به آنها  ميكني دعا م كنند ي كه بر ما حكومت م يكسان يهمه  ي خداوند، ما برا يا

كه   ي كسان يشهر و همه  ن يا يما برا  كنند. دايعادلانه پ يهاحلمشكلات سخت جهان راه  يكمك كن تا برا 
كه   ميكني از تو درخواست م م؛ يكني ها و مدارس دعا مخانواده  ي . براميكنيدعا م  كنند ي م  يدر آن زندگ 

  شوند. تيهدا ي كين ي كنند، از شر محافظت و به سو  يزندگ  گريكد يبا  يمردم بتوانند با عشق و وفادار 
  

شك   مانيكه در ا يو افراد  ماران يب يبرا  م،يكني هستند دعا م يزندان اي خانماني كه ب  يكسان  يخداوندا، برا
. ما  ميكني اند دعا مجدا كرده يسيع يسايكه خودشان را از كل  ي افراد يبرا ني ما همچن .ميكني دارند دعا م 

    .مياستوار بمان مانيسخت محكم و در ا يها. به ما كمك كن تا در زمانميكني نجات خودمان دعا م  يبرا
  

القدس اكنون و  و شكوه بر تو باد، با پدر و روح  شيپروردگارمان بشنو. ستا ح، يمس ق يما را از طر يدعا
 . ني. آمشهيهم


